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TRADIZIONE FINLANDESE, AMORE PER IL BENESSERE E CULTURA

DEL RELAX SONO I CONCETTI CHE EFFEGIBI VUOLE

PROMUOVERE ATTRAVERSO LE SUE SAUNE. IL PIACERE

DI DEDICARE TEMPO E SPAZIO ALLA CURA DEL

PROPRIO CORPO TROVA LA SUA RISPOSTA NEL

CALORE AVVOLGENTE DEL RITO DELLA SAUNA,

CHE CON LE SUE BENEFICHE PROPRIETÀ AIUTA

A RITROVARE PUREZZA E RELAX IN OGNI

MOMENTO. AMBIENTI ACCOGLIENTI E CALDI

IN LEGNO NATURALE, PER GARANTIRE

QUALITÀ E SICUREZZA NEI TRATTAMENTI. LE

SAUNE EFFEGIBI ACQUISISCONO PRESTIGIO

GRAZIE AD UN DESIGN ORIGINALE E

RAFFINATO, CHE CONTRIBUISCE A RENDERE

QUESTI  PRODOTTI  VERE E PROPRIE

“ESPRESSIONI D'ARREDO”, ADATTI AD OGNI

LUOGO O SITUAZIONE. IL RITO E LA CULTURA

FINLANDESE DELLA SAUNA, STUDIATI E RISPETTATI

FEDELMENTE DA EFFEGIBI, TROVANO QUINDI IL LORO

SPAZIO ANCHE TRA LE PARETI DOMESTICHE, PER AVERE

BENESSERE, RELAX E TRADIZIONE A PORTATA DI MANO.

SAUNA
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Finnish tradition, the pursuit of wellbeing and the culture of relaxation are the concepts Effegibi seeks to promote through its
saunas. The pleasure of devoting time and space to caring for your body finds its maximum expression in the enveloping warmth
of a sauna: a ritual which helps you rediscover purity and relaxation whenever you want, thanks to its beneficial effects. Warm,
welcoming spaces fashioned from the finest natural wood for guaranteed safety. Original, refined design endows Effegibi saunas
with added prestige, making these products veritable “interior design statements” which blend seamlessly with any style of interior.
The ritual and Finnish culture of the sauna, which Effegibi has studied and totally embraced, can now be enjoyed in the intimacy
of your home, allowing you to benefit from wellbeing, relaxation and tradition.

Tradición finlandesa, amor por el bienestar y cultura del relax son los conceptos que Effegibi quiere promover a través de sus
saunas. El placer de dedicar tiempo y espacio al cuidado del cuerpo halla su respuesta en la calidez envolvente del ritual de la
sauna, que con sus benéficas propiedades ayuda a encontrar pureza y relajación en cualquier momento. Espacios acogedores y
cálidos en madera natural, para garantizar calidad y seguridad en los tratamientos. Las saunas Effegibi deben una parte importante
de su prestigio a un diseño original y refinado que contribuye a convertir estos productos en verdaderas “expresiones de decoración”,
adecuados para cualquier lugar o situación. El rito y la cultura finlandesa de la sauna, estudiados y respetados fielmente por
Effegibi, hallan también su espacio entre las paredes del hogar: bienestar, relax y tradición al alcance de la mano.

Finnische Tradition, Liebe für das Wohlbefinden und Kultur der Entspannung sind die Werte, die Effegibi mit seinen Saunen
umsetzen möchte. Wer der Pflege des eigenen Körpers Raum und Zeit widmen möchte, findet eine Antwort im Ritus der Sauna.
Mit ihrer Hitze entfaltet sie wohltuende Eigenschaften, die den Reinigungs- und Entspannungsprozess unterstützen - in einem
angenehmen Ambiente, das mit warmem Naturholz gefertigt wird, um Qualität und Sicherheit der Behandlungen zu gewährleisten.
Das Prestige der Saunen von Effegibi ist aber auch dem originellen Design zu verdanken. Die Raffinesse der Gestaltung macht
die Sauna zum authentischen Element der Raumgestaltung, das an jeden Ort und jede Situation angepasst werden kann. Finnland
haben wir einen Ritus, eine Kultur der Sauna zu verdanken. Effegibi hat sich diese Tradition zu eigen gemacht und treu in seinen
für das häusliche Umfeld konzipierten Saunen nachempfunden, um Wohlbefinden und Entspannung zu einer unmittelbar verfügbaren
Erfahrung zu machen.

Tradition finlandaise, amour pour le bien-être et culture de la détente sont les concepts que la société Effebigi souhaite promouvoir
à travers ses saunas. Le plaisir de dédier du temps et de l'espace au soin de son corps trouve sa réponse dans la chaleur
enveloppante du rite du sauna qui, grâce à ses propriétés bénéfiques, aide à retrouver pureté et détente à tout moment.
Environnements accueillants et chauds en bois naturel, pour garantir la qualité et la sûreté lors des traitements. Les saunas
Effebigi tirent leur prestige d'un design original et raffiné, qui contribue à rendre ces produits de véritables « expressions
d'ameublement », adaptées en tous lieux et en toute situation. Le rite et la culture finlandaise du sauna, étudiés et fidèlement
respectés par Effebigi, trouvent donc leur place même entre les murs de la maison, pour avoir bien-être, détente et tradition à
portée de main.
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QUESTA È OGGI LA MISSION DI EFFEGIBI, FRUTTO DI UN PERCORSO INIZIATO NEL 1987, ANNO

DI FONDAZIONE DELL'AZIENDA.  NATA PER LA PRODUZIONE DI SAUNE FINLANDESI, NEL

CORSO DEGLI ANNI EFFEGIBI SVILUPPA LA CONSAPEVOLEZZA DI VOLER RENDERE QUESTI

OGGETTI DISPONIBILI AL GRANDE PUBBLICO, ATTRAVERSO LA CURA MOLTO RIGOROSA DEI

MATERIALI E DEI DETTAGLI COSTRUTTIVI. CON QUESTI PRESUPPOSTI VIENE PROGETTATA LA

PRIMA LINEA DI SAUNE IN CUI IL DESIGN ROMPE LE REGOLE ESTETICHE, FINO A QUEL

MOMENTO, DI USO COMUNE. AFFIANCANDO GLI HAMMAM  ALLA PROPOSTA DI DIVERSE

LINEE DI SAUNE, PRENDE CORPO LA PROPOSTA EFFEGIBI COME È CONOSCIUTA OGGI SUL

MERCATO.LA PRATICITÀ DI INSERIMENTO DEI PRODOTTI, IL DESIGN ITALIANO E IL RIGOROSO

RISPETTO DELLA TRADIZIONE DELLA SAUNA E DELL'HAMMAM  SONO GLI ELEMENTI CARDINE

CHE SI RITROVANO IN OGNI PERCORSO DELL'AZIENDA. LA GRANDE ATTENZIONE AD OGNUNO

DI QUESTI ELEMENTI PERMETTE DI CREARE SPAZI DEDICATI ALLA CURA DEL CORPO,

ATTRAVERSO PRATICHE DI TRADIZIONE SECOLARE, IN UN CONTESTO ESTETICO CHE SI

ADATTA PERFETTAMENTE A QUALSIASI ABITAZIONE.

TRADIZIONE, DESIGN, INNOVAZIONE E QUALITA'
PER REALIZZARE ARTICOLI DESTINATI AL
BENESSERE DELL’UOMO MODERNO.

Tradition, design, innovation and quality harnessed to create products devoted
to modern-day wellbeing.
Tradition, design, innovation et qualité pour réaliser des articles destinés au
bien-être de l'homme moderne.
Tradition, Design, Innovation und Qualität im Dienste des Wohlbefindens des
modernen Menschen.
Tradición, diseño, innovación y calidad para crear artículos destinados al bienestar
del hombre moderno.

Esta es hoy la misión de Effegibi, fruto de una trayectoria iniciada en 1987, año de fundación de la empresa. Nacida para la producción de saunas
finlandesas, a lo largo de los años Effegibi va desarrollando la intención de poner a disposición del gran público estos objetos a través del rigor en la
selección de los materiales y el esmero en los detalles de fabricación. Siguiendo estos criterios se proyecta la primera línea de saunas en la que el
diseño rompe las reglas estéticas que imperaban hasta ese momento. Sumando los Hammams a la presentación de diversas líneas de saunas, toma
cuerpo la propuesta de Effegibi tal como se conoce hoy día en el mercado. La adaptabilidad de los productos, con un sentido eminentemente práctico,
el diseño italiano y el estricto respeto de la tradición de la Sauna y del Hammam son los ejes básicos sobre los que se sustenta cualquier proyecto
de la empresa. La gran atención prestada a cada uno de estos elementos permite crear espacios pensados para el cuidado del cuerpo a través de
prácticas de raigambre secular, en un contexto estético que se adapta perfectamente a cualquier vivienda.

Voici la mission actuelle de la société Effegibi, fruit d'un parcours débuté en 1987, année de fondation de la société. Née pour la production de saunas
finlandais, la société Effegibi a développé au fil des ans l'idée de vouloir rendre ces objets également disponibles au grand public, grâce au soin très
rigoureux des matériaux et des détails de fabrication. C'est avec ces impératifs qu'est conçue la première ligne de saunas dans laquelle le design
brise les règles esthétiques, qui étaient jusqu'alors d'utilisation commune. La proposition Effegibi telle que nous la connaissons sur le marché actuel
prend forme en alliant les hammams à la proposition de différentes lignes de saunas. L'utilité pratique d'introduction des produits, le design italien
et le respect rigoureux de la tradition du sauna et du hammam sont les éléments clés qui se retrouvent sur chaque parcours de la société. La grande
attention à chacun de ces éléments permet de créer des espaces dédiés au soin du corps, grâce à des pratiques d'une tradition séculaire, dans un
contexte esthétique qui s'adapte parfaitement à tout domicile.

This is Effegibi's mission today, the fruit of a journey that began back in 1987 when the company was set up. Founded as a producer of Finnish saunas,
over the years Effegibi nurtured a growing desire to make this product available to the general public, devoting meticulous attention to materials and
construction details. This paved the way for the first line of saunas, which broke away from the traditional concepts of design that had until then gone
largely unchallenged. Subsequently Effegibi complemented its existing range of saunas with “Hammam”, or Turkish baths, creating the core business
which remains faithful to today. Ease of installation, Italian design and great respect for the tradition of the sauna and the Hammam are the key
elements that have always guided the company. Scrupulous attention to each of these elements allows Effegibi to create spaces devoted to all-round
wellbeing, through centuries-old traditions, in an aesthetic context designed to fit perfectly into any home.

Dies ist heute die Mission von Effegibi, der vorläufige Endpunkt einer Entwicklung, die im Jahre 1987, dem Gründungsjahr des Unternehmens, begonnen
hat. Als Herstellungsbetrieb für finnische Saunen entstanden, gewann Effegibi im Laufe der Jahre die Überzeugung, dass diese Kultur einem breiten
Publikum zugänglich gemacht werden sollte. Der Weg dazu verlief über die sorgfältige Auswahl der Materialien und bis ins kleinste Detail durchdachte
Konstruktionselemente. Mit dieser Prämisse entsteht eine erste Linie von Saunen mit revolutionärem Design, das mit den bis dahin gängigen
ästhetischen Vorgaben bricht. Mit der Einführung der Hamams, die sich ergänzend neben verschiedene Sauna-Baureihen in das Angebot einfügen,
erweitert Effegibi seinen Aktionsradius und nimmt seine heute auf dem Markt bekannte Gestalt an. Die praktische Montage und Installation der
Produkte, das edle italienische Design und die kompromisslose Treue zur Tradition der Badekultur sind zum Wiedererkennungselement des
Unternehmens geworden, drei Elementen, die sich in allen Aktivitäten und Initiativen von Effegibi finden lassen. Die liebevolle Sorgfalt, die jedem
einzelnen Element gewidmet wird, bringt Räume für die Pflege des Körpers hervor, die die jahrhunderte alte Praxis der Badekultur wieder aufleben
lassen - in einem ästhetischen Kontext, der die nahtlose Integration in jeden Wohn- und Lebensraum gestattet.
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GIOVANNA TALOCCI

ARCHITETTO D'INTERNI E DESIGNER, CURATRICE DI
MOSTRE CULTURALI IN OCCASIONE DI IMPORTANTI
MANIFESTAZIONI FIERISTICHE. AFFIANCA, ALL'ATTIVITÀ
PROGETTUALE, DOCENZE PRESSO UNIVERSITÀ ED
ISTITUTI DI DESIGN. ATTIVITÀ GIORNALISTICA PER
TRASMISSIONI TELEVISIVE E RIVISTE DI SETTORE.
IMPEGNI ISTITUZIONALI: SOCIO ADI DAL 1979 E, DAL
2004, MEMBRO DEL COMITATO DIRETTIVO.

Giovanna Talocci is an architect and interior designer, as well as a curator of cultural exhibitions for major trade fair events. In addition
to her design work, she teaches in a number of universities and design schools. She has made journalistic contributions to a number
of television programmes and sector magazines. She has been a member of ADI (Italian Association for Industrial Design) since 1979
and, in 2004, was elected member of the managing committee.

EFFEGIBI

Architecte d'intérieur et designer, organisatrice d'expositions culturelles à l'occasion de manifestations foraines importantes. Elle
allie l'enseignement dans les universités et les instituts de design à l'activité de conception. Elle collabore comme journaliste pour
des transmissions télévisuelles et des revues du secteur. Engagements institutionnels : membre de l'ADI (Association italienne pour
le Design Industriel) depuis 1979 et membre du comité de gestion depuis 2004.

Giovanna Talocci ist Innenarchitektin, Designerin und Kuratorin von kulturellen Ausstellungen im Rahmen wichtiger Messeveranstaltungen.
Neben der Projektierungsarbeit ist sie als Dozentin an Hochschuleinrichtungen und Design-Schulen tätig und arbeitet als Journalistin
für Fernsehsendungen und Fachzeitschriften. Öffentlichkeitsarbeit: ADI-Mitglied (Italienische Gesellschaft für Industriedesign) seit
1979, Mitglied der Geschäftsführung seit 2004.

Interiorista y diseñadora, responsable de exposiciones culturales con ocasión de importantes eventos feriales. Compagina esta actividad
de realización de proyectos con el ejercicio de la docencia en universidades e institutos de diseño. También desempeña actividades
periodísticas en transmisiones televisivas y a través de revistas especializadas. Compromisos institucionales: socia de ADI (Asociación
Italiana de Diseñadores Industriales) desde 1979 y, desde 2004, miembro del comité de manejo.
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O L D  T R A D I T I O N

nuova tradizione - antica tradizione | nouvelle tradition - tradition antique | neue Tradition - antike Tradition | nueva tradición - tradición antigua
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C O L O U R
cromoterapia | chromothérapie  | Farblichttherapie  | terapia del color

T H E R A P Y
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L’ENERGIA DELL’ACQUA E DEL FUOCO. CON LOGICA LA

SAUNA SI TRASFORMA INFATTI IN UN VERO CENTRO

TERMALE. IL RITO DELLA SAUNA SI COMPLETA CON LA

ZONA DOCCIA, ACCURATAMENTE PROGETTATA NEL PIENO

RISPETTO DELLA TRADIZIONE FINLANDESE. IL CALDO

SECCO SEGUITO DAL GETTO FRESCO DELL’ACQUA DONANO

AL FISICO E ALLA MENTE UN PIACEVOLE EFFETTO

TONIFICANTE E RIGENERANTE.

The energy of water and fire. Logica transforms the sauna into a veritable thermal bath. The ritual of the sauna is complemented by a shower area, painstakingly designed
to embrace the Finnish tradition. Dry heat followed by a bracing jet of cold water has an invigorating, rejuvenating effect on both body and mind.

Aus der Energie von Feuer und Wasser geboren. Mit Logica verwandelt sich die Sauna in ein regelrechtes Thermalzentrum. Durch die Duschzone, die in jeder Hinsicht
der finnischen Tradition nachempfunden ist, wird die häusliche Sauna zur kompletten Erfahrung. Im Wechselspiel mit trockener Wärme wirkt der kalte Wasserstrahl
belebend und regenerierend auf Körper und Psyche.

L'énergie de l'eau et du feu. Avec Logica, le sauna se transforme en effet en un véritable centre thermal. Le rite du sauna est complété par la zone de douche, soigneusement
conçue dans le respect total de la tradition finlandaise. La chaleur sèche suivie du jet froid de l'eau donnent au physique et à l'esprit un agréable effet tonifiant et régénérant.

La energía del agua y el fuego. Así es, con Logica la sauna se transforma en un verdadero balneario. El rito de la sauna se completa con la zona de ducha, cuidadosamente
proyectada respetando de manera íntegra la tradición finlandesa. El calor seco seguido del chorro fresco de agua le proporcionan al físico y a la mente un agradable efecto
tonificante y regenerador.
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CROMOTERAPIA E MUSICOTERAPIA DI SERIE PER
UN’ATMOSFERA MAGICA DI TOTALE RELAX E BENESSERE.

Colour therapy and music therapy are fitted as standard, creating a magical atmosphere
of sheer relaxation and wellbeing.

Chromothérapie et musicothérapie de série pour une atmosphère magique de détente
et de bien-être total.

Die serienmäßige Ausstattung mit Farblicht- und Musiktherapie erweitertet dieses
Erlebnis, um totale Entspannung und Wohlbefinden zu schenken.

Cromoterapia y musicoterapia de serie en un ambiente mágico de relajación y bienestar
totales.
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TALOCCI DESIGN HA STUDIATO LOGICA IN OGNI DETTAGLIO,
CONFERENDO AL PRODOTTO UN DESIGN DI ESTREMA
ELEGANZA E RAFFINATEZZA. LA CURA DEI DETTAGLI E LA
PERFETTA ORGANIZZAZIONE DEGLI ACCESSORI PERMETTONO
DI SFRUTTARE AL MEGLIO OGNI SPAZIO DELLA SAUNA. IL
VANO A LATO DELLA SAUNA, UTILE PER RIPORRE GLI
ACCAPPATOI, CONSENTE, GRAZIE ALLA PORTA, DI ISOLARE
LA ZONA DOCCIA.

Talocci Design ha estudiado Logica en cada uno de sus detalles, confiriéndole al
producto un diseño de elegancia y refinamiento extraordinarios. El esmero en los
detalles y la perfecta organización de los accesorios permiten aprovechar de la mejor
manera todo el espacio de la sauna. El hueco situado junto a la sauna, muy útil para
dejar los albornoces, permite, gracias a la puerta, aislar la zona de ducha.

Talocci Design hat Logica bis ins kleinste Detail durchdacht - das Ergebnis ist ein
Design von extremer Eleganz und Raffinesse. Liebevoll gestaltete Details und die
perfekte Organisation des Zubehörs gestatten es, den Saunaraum optimal zu nutzen.
Der seitlich von der Sauna angeordnete Raum zum Aufhängen der Bademäntel wird
durch eine Tür vom Duschbereich abgeschirmt.

Talocci Design a étudié Logica dans le moindre détail, apportant au produit un design
d'une élégance et d'un raffinement extrêmes. Le soin des détails et l'organisation
parfaite des accessoires permettent de profiter au mieux de l'espace du sauna. Le
compartiment sur le côté du sauna, pratique pour y déposer les peignoirs, permet
d'isoler la zone de douche grâce à la porte.

Talocci Design has designed every fine detail of Logica, creating a product of extremely
elegant, refined design. Meticulous attention to detail and creative selection of
components and fittings allows space to be used to its full potential. The compartment
to the side of the sauna is useful for hanging bath robes, and the door provides the
perfect screen for the shower area.
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MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Hemlock canadese
Interno: Hemlock canadese

Arredamenti: Abachi
Outside: Canadian hemlock - Inside: Canadian hemlock - Furnishings: Abachi

Extérieur: Hemelock canadien - Intérieur: Hemelock canadien - Décoration interne: Abaci
Außen: Kanadischer Hemlock - Innen: Kanadischer Hemlock - Ausstattung: Abachi

Externo: Hemlock canadiense - Interno: Hemlock canadiense - Decorationes: Obeche

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 225 x 225 x 210 h

CROMOTERAPIA / MUSICOTERAPIA

Illuminazione LED RGB / Cd player MP3

colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color
music therapy - thérapie de musique - Musiktherapie - terapia de la música

Lighting system LED RGB - Cd player MP3
Système de d'éclairage LED RGB - Lecteur de CD

Beleuchtungssystem LED RGB - Cd Spieler MP3
Sistema de iluminación LED RGB - Cd player MP3

LOGICA

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

6 kW max - 230 V~50 Hz - 400 V 3N~50 Hz
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Sonne, Geometrie, Modularität, - Musik, Farbe, Gesundheit - Wärme, Licht, Komfort | sol, geometría, modularidad, - música, color, salud - calor, luz, comodidadsole, la geometria, modularità - musica, colore, salute - calore, luce, comodità | le soleil, la géométrie, modularité, - musique, couleur, santé - chaleur, lumière, confort
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LINEE PULITE E FORME SQUADRATE PER LA LINEA MASTER. L’ESSENZIALITÀ GEOMETRICA E LA MODULARITÀ DELLE
FORME RENDONO LA SAUNA UN OGGETTO D’ARREDO ADATTO AD OGNI AMBIENTE. QUATTRO MODELLI CARATTERIZZATI
DA UN DESIGN ELEVATO E IMPREZIOSITI DALL’UTILIZZO DI LEGNI PREGIATI CHE NE ESALTANO IL COMFORT E LA QUALITÀ.
OGNI MODELLO, STUDIATO E DISEGNATO DA TALOCCI DESIGN, È DISPONIBILE NELLA VERSIONE CON LE FINITURE
ESTERNE IN CUOIO O IN ACCIAIO. ENTRAMBE LE SOLUZIONI DONANO AL PRODOTTO UN IMPATTO MODERNO ED ELEGANTE,
DETERMINANDO AL TEMPO STESSO UN’IMPORTANTE POSSIBILITÀ' DI SCELTA E PERSONALIZZAZIONE.
PARETE ATTREZZATA, LETTORE CD, CROMOTERAPIA E MUSICOTERAPIA DI SERIE PER AUMENTARE IL COMFORT E IL
BENESSERE CHE MASTER È IN GRADO DI OFFRIRE. VETRATE AMPIE PER RENDERE PIÙ LUMINOSI I MOMENTI DI RELAX.

Saubere Linien und rechteckige Formen charakterisieren die Linie Master. Geometrische Essentialität
und Modularität der Formen machen aus dieser Sauna ein Einrichtungsobjekt, das in jedes Umfeld
passt. Die Linie bietet vier Modelle an, die sich durch edles Design sowie hohen Komfort und
Qualität auszeichnen, auch dank Einsatz hochwertiger Hölzer. Jedes Modell ist Resultat der
Projektierungsarbeit von Talocci Design und kann mit Leder- oder Edelstahlprofilen gewählt
werden. Beide Lösungen verleihen dem Produkt moderne Eleganz und bieten zugleich die
Möglichkeit, zur Personalisierung der eigenen Sauna.
Hinzu kommen Wände mit Zubehörausstattung, CD-Spieler, sowie die serienmäßíge Ausstattung
mit Farblicht-und Musiktherapie, um Komfort und Wohlbefinden der Linie auf ein Höchstmaß zu
steigern. Großzügig bemessene Glaswände spenden zusätzliches Licht, um die Entspannung
aufzuhellen.
Das sauber gestylte Zubehör der Linie Master kann auch mit Saunen anderer Baureihen kombiniert
werden.

Líneas netas y formas rectas en la línea Master. La austeridad geométrica y la modularidad de
las formas convierten la sauna en un objeto de decoración adecuado para cualquier espacio.
Cuatro modelos que se caracterizan por su distinguido diseño y por la belleza de los materiales,
maderas nobles que realzan el confort y la calidad del producto. Cada modelo, estudiado y concebido
por Talocci Design, se halla disponible en dos versiones que se diferencian por los acabados
externos, de cuero o de acero. Ambas soluciones le confieren al producto una imagen moderna
y elegante al tiempo que ofrecen multitud de posibilidades de elección y personalización. Pared
equipada, reproductor de CD, cromoterapia y musicoterapia de serie para aumentar la comodidad
y el bienestar que Master es capaz de proporcionar. Cristales amplios para dar luminosidad a los
momentos de relajación.
Los accesorios de la línea Master, por su riguroso diseño, pueden incorporarse también a saunas
de otras líneas.

Lignes épurées et formes angulaires pour la ligne Master. L'essentialité géométrique et la
modularité des formes font du sauna un objet d'ameublement qui s'adapte à tous les environnements.
Quatre modèles caractérisés par un grand design enrichi par l'emploi de bois précieux qui en
exaltent le confort et la qualité. Chaque modèle, étudié et conçu par Talocci Design, est disponible
dans la version avec finitions extérieures en cuir ou en acier. Les deux solutions donnent au produit
un impact moderne et élégant, déterminant en même temps une importante possibilité de choix
et de personnalisation.
Parois équipées, lecteur CD, chromothérapie et musicothérapie de série pour augmenter le confort
et le bien-être que Master peut offrir. Grandes baies vitrées pour rendre les moments de détente
plus lumineux.
Les accessoires de la ligne Master peuvent être également combinés aux saunas des autres lignes,
grâce à leur design rigoureux.

Clean, square lines define Effegibi's Master line. With a clean-cut, geometric look and modular
design, this sauna goes perfectly in any interior. The four models are characterized by sophisticated
design, accentuated by the use of the finest woods which enhance comfort and quality. Each model,
studied and designed by Talocci Design, is available with exterior finish details in leather or steel.
Both solutions endow the product with a modern, stylish look, whilst giving you the option to
customize the finished product to reflect your own tastes.
The sauna comes as standard with a multi-purpose equipped wall, a CD player, chromotherapy
and music therapy to enhance the comfort and wellbeing that Master offers. Large glass panels
create an airy, bright atmosphere for moments of relaxation.
Thanks to their essential design, Master line accessories can also be used with other sauna lines.

M A S T E R  L I N E
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200 x 250VILLASPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Hemlock canadese
Interno: Hemlock canadese

Arredamenti: Abachi
Outside: Canadian hemlock - Inside: Canadian hemlock - Furnishings: Abachi

Extérieur: Hemelock canadien - Intérieur: Hemelock canadien - Décoration interne: Abaci
Außen: Kanadischer Hemlock - Innen: Kanadischer Hemlock - Ausstattung: Abachi

Externo: Hemlock canadiense - Interno: Hemlock canadiense - Decorationes: Obeche

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 200 x 250 x 200 h

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

6 kW max - 230 V~50 Hz - 400 V 3N~50 Hz

CROMOTERAPIA / MUSICOTERAPIA

Illuminazione LED RGB / Cd player MP3
Lighting system LED RGB - Cd player MP3

Système de d'éclairage LED RGB - Lecteur de CD
Beleuchtungssystem LED RGB - Cd Spieler MP3

Sistema de iluminación LED RGB - Cd player MP3

colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color
music therapy - thérapie de musique - Musiktherapie - terapia de la música

disponibile con le finiture esterne cuoio o acciaio
available with exterior finish details in leather or steel

disponible avec finitions extérieures en cuir ou en acier
erhältlich mit Leder- oder Edelstahlprofilen

disponible en dos versiones que se diferencian por los acabados externos, de cuero o de acero

MASTER LINE
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182 x 183SQUARESPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Hemlock canadese
Interno: Hemlock canadese

Arredamenti: Abachi
Outside: Canadian hemlock - Inside: Canadian hemlock - Furnishings: Abachi

Extérieur: Hemelock canadien - Intérieur: Hemelock canadien - Décoration interne: Abaci
Außen: Kanadischer Hemlock - Innen: Kanadischer Hemlock - Ausstattung: Abachi

Externo: Hemlock canadiense - Interno: Hemlock canadiense - Decorationes: Obeche

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 182 x 183 x 200 h

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

6 kW max - 230 V~50 Hz - 400 V 3N~50 Hz

CROMOTERAPIA / MUSICOTERAPIA

Illuminazione LED RGB / Cd player MP3
Lighting system LED RGB - Cd player MP3

Système de d'éclairage LED RGB - Lecteur de CD
Beleuchtungssystem LED RGB - Cd Spieler MP3

Sistema de iluminación LED RGB - Cd player MP3

colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color
music therapy - thérapie de musique - Musiktherapie - terapia de la música

disponibile con le finiture esterne cuoio o acciaio
available with exterior finish details in leather or steel

disponible avec finitions extérieures en cuir ou en acier
erhältlich mit Leder- oder Edelstahlprofilen

disponible en dos versiones que se diferencian por los acabados externos, de cuero o de acero
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182 X 164MIDISPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Hemlock canadese
Interno: Hemlock canadese

Arredamenti: Abachi
Outside: Canadian hemlock - Inside: Canadian hemlock - Furnishings: Abachi

Extérieur: Hemelock canadien - Intérieur: Hemelock canadien - Décoration interne: Abaci
Außen: Kanadischer Hemlock - Innen: Kanadischer Hemlock - Ausstattung: Abachi

Externo: Hemlock canadiense - Interno: Hemlock canadiense - Decorationes: Obeche

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 182 x 164 x 200 h

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

4,5 kW max - 230 V~50 Hz - 400 V 3N~50 Hz

CROMOTERAPIA / MUSICOTERAPIA

Illuminazione LED RGB / Cd player MP3
Lighting system LED RGB - Cd player MP3

Système de d'éclairage LED RGB - Lecteur de CD
Beleuchtungssystem LED RGB - Cd Spieler MP3

Sistema de iluminación LED RGB - Cd player MP3

colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color
music therapy - thérapie de musique - Musiktherapie - terapia de la música

disponibile con le finiture esterne cuoio o acciaio
available with exterior finish details in leather or steel

disponible avec finitions extérieures en cuir ou en acier
erhältlich mit Leder- oder Edelstahlprofilen

disponible en dos versiones que se diferencian por los acabados externos, de cuero o de acero
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182 x 118ISLASPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Hemlock canadese
Interno: Hemlock canadese

Arredamenti: Abachi
Outside: Canadian hemlock - Inside: Canadian hemlock - Furnishings: Abachi

Extérieur: Hemelock canadien - Intérieur: Hemelock canadien - Décoration interne: Abaci
Außen: Kanadischer Hemlock - Innen: Kanadischer Hemlock - Ausstattung: Abachi

Externo: Hemlock canadiense - Interno: Hemlock canadiense - Decorationes: Obeche

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 182 x 118 x 200 h

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

3 kW max - 230 V~50 Hz

CROMOTERAPIA / MUSICOTERAPIA

Illuminazione LED RGB / Cd player MP3
Lighting system LED RGB - Cd player MP3

Système de d'éclairage LED RGB - Lecteur de CD
Beleuchtungssystem LED RGB - Cd Spieler MP3

Sistema de iluminación LED RGB - Cd player MP3

colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color
music therapy - thérapie de musique - Musiktherapie - terapia de la música

disponibile con le finiture esterne cuoio o acciaio
available with exterior finish details in leather or steel

disponible avec finitions extérieures en cuir ou en acier
erhältlich mit Leder- oder Edelstahlprofilen

disponible en dos versiones que se diferencian por los acabados externos, de cuero o de acero

45
0

27
9

1820

11
80

50
19

00
50

20
00

650595575

1820

MASTER LINE



1 2 3

4 5 6

7 8 9

10 11 12

m
as

te
r 

lin
e 

ac
ce

ss
or

i |
 m

as
te

r 
lin

e 
ac

ce
ss

oi
re

s 
| 

m
as

te
r 

lin
e 

Zu
sa

tz
ge

rä
te

 |
 m

as
te

r 
lin

e 
co

m
pl

em
en

to
s

MASTER LINE   ACCESSORIES
GLI ACCESSORI DELLA LINEA MASTER, PER IL LORO DESIGN
RIGOROSO, POSSONO ESSERE ABBINATI ANCHE A SAUNE DI
ALTRE LINEE.

T h a n k s  to  t h e i r  e ss e n t i a l  d e s i g n ,  M a ste r  l i n e  a cce ss o r i e s  ca n  a l s o  b e
u s e d  w i t h  o t h e r  s a u n a  l i n e s .

L e s  a cce ss o i re s  d e  l a  l i g n e  M a ste r  p e u ve n t  ê t re  é g a le m e n t  co m b i n é s
a u x  s a u n a s  d e s  a u t r e s  l i g n e s ,  g r â c e  à  l e u r  d e s i g n  r i g o u r e u x .

D a s  s a u b e r  g e s t y l t e  Z u b e h ö r  d e r  B a u r e i h e  M a s t e r  k a n n  a u c h  m i t
S a u n e n  a n d e re r  L i n i e n  ko m b i n i e r t  w e rd e n .

L o s  a c c e s o r i o s  d e  l a  l í n e a  M a s t e r ,  p o r  s u  r i g u ro s o  d i s e ñ o ,  p u e d e n
i n co r p o ra rs e  t a m b i é n  a  s a u n a s  d e  o t ra s  l í n e a s .
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01. CHAISE-LONGUE IN LEGNO COMPLETA DI POGGIASCHIENA
E CUSCINO CILINDRICO IN CUOIO LAVORATO A MANO CM 179 X
60 X 35 H.
02. CHAISE-LONGUE IN LEGNO COMPLETA DI CUSCINO
CILINDRICO IN CUOIO LAVORATO A MANO CM 179 X 60 X 35 H.
03. CHAISE-LONGUE IN LEGNO COMPLETA DI POGGIASCHIENA
E CUSCINO CILINDRICO IN CUOIO LAVORATO A MANO
CM 179 X 60 X 35 H.
04. POLTRONA IN LEGNO COMPLETA DI POGGIASCHIENA IN
CUOIO LAVORATO A MANO CM 79 X 60 X 38 H.
05. TAVOLO IN LEGNO CM 61 X 60 X 35 H.
06. POLTRONA IN LEGNO COMPLETA DI POGGIASCHIENA IN
CUOIO LAVORATO A MANO CM 79 X 60 X 38 H E TAVOLO IN LEGNO
CM 61 X 60 X 35 H.
07. BOX RICOPERTO IN CUOIO LAVORATO A MANO COMPLETO DI
VASSOIO CM 12 X 12 X 9.
08. BOX RICOPERTO IN CUOIO LAVORATO A MANO COMPLETO DI
VASSOIO CM 12 X 24 X 9.
09. BOX RICOPERTO IN CUOIO LAVORATO A MANO COMPLETO DI
VASSOIO CM 12 X 36 X 9.
10. MENSOLA RICOPERTA IN CUOIO LAVORATO A MANO CM 48
X 12,5.
11. MENSOLA RICOPERTA IN CUOIO LAVORATO A MANO CON
PORTASCIUGAMANI CM 78 X 12,5.
12. SPECCHIERA CON CORNICE IN CUOIO LAVORATO A MANO
CM 48 X 96.

01. Abachi wood chaise longue complete with head rest and pillow in hand worked leather cm 179 x 60 x 35 h. 02. Abachi wood chaise longue complete with pillow in hand
worked leather cm 179 x 60 x 35.  03. Abachi wood chaise longue complete with head rest and pillow in hand worked leather cm 179 x 60 x 35 h. 04. Abachi wood chair
complete with head rest in hand worked leather cm 79 x 60 x 36 h. 05. Abachi wood table cm 61 x 60 x 36 h. 06. Abachi wood chair complete with head rest in hand worked
leather cm 79 x 60 x 36 h and Abachi wood table cm 61 x 60 x 36 h. 07. Box covered in hand worked leather complete with track cm 12 x 12 x 9. 08. Box covered in hand
worked leather complete with track cm 12 x 24 x 9. 09. Box covered in hand worked leather complete with track cm 12 x 36 x 9. 10. Shelf covered in hand worked leather
cm 48 x 12,5. 11. Shelf covered in hand worked leather with towel holder cm 78 x 12,5. 12. Mirror with hand worked leather frame cm 48 x 96.

01. Abachi Holz Liege komplett mit Kopfstütze und Rolle aus handgearbeitetem Leder L 179 x B 60 x H 35 cm. 02. Abachi Holz Liege komplett mit Rolle aus handgearbeitetem
Leder L 179 x B 60 x H 35 cm. 03. Abachi Holz Liege komplett mit Kopfstütze und Rolle aus handgearbeitetem Leder L 179 x B 60 x H 35 cm. 04. Abachi Holz Sessel komplett
mit Kopfstütze aus handgearbeitetem Leder L 79 x B 60 x H 36 cm. 05. Abachi Holz Tisch ca. L 61 x B 60 x H 36 cm. 06. Ablagebox aus handgearbeitetem Leder komplett
mit Unterteilung ca. B 24 x T 12 x H 9 cm und Abachi Holz Tisch ca. L 61 x B 60 x H 36 cm. 07. Ablagebox aus handgearbeitetem Leder komplett mit Unterteilung ca. B 12
x T 12 x H 9 cm. 08. Ablagebox aus handgearbeitetem Leder komplett mit Unterteilung ca. B 24 x T 12 x H 9 cm.  09. Ablagebox aus handgearbeitetem Leder komplett
mit Unterteilung ca. B 36 x T 12 x H 9 cm. 10. Ablage aus handgearbeitetem Leder ca. B 48 x T 12,5 cm. 11. Ablage mit Handtuchhalter aus handgearbeitetem Leder ca.
B 78 x T 12,5 cm. 12. Spiegel mit handgearbeitetem Lederrahmen B 48 x H 96 cm.

01. Tumbona de madera completa de respaldo y cojín cilíndrico en cuero trabajado a mano cm 179 x 60 x 35 h. 02. Tumbona de madera completa de cojín cilíndrico en
cuero trabajado a mano cm 179 x 60 x 35 h. 03. Tumbona de madera completa de respaldo y cojín cilíndrico en cuero trabajado a mano cm 179 x 60 x 35 h. 04. Sillón de
madera completo de respaldo en cuero trabajado a mano cm 79 x 60 x 36 h. 05. Mesa de madera cm 61 x 60 x 36 h. 06. Sillón de madera completo de respaldo en cuero
trabajado a mano cm 79 x 60 x 36 h y mesa de madera cm 61 x 60 x 36 h. 07. Cajón recubierto en cuero trabajado a mano completo de bandeja cm 12 x 12 x 9. 08. Cajón
recubierto en cuero trabajado a mano completo de bandeja cm 12 x 24 x 9. 09. Cajón recubierto en cuero trabajado a mano completo de bandeja cm 12 x 36 x 9. 10. Repisa
recubierta en cuero trabajado a mano cm 48 x 12,5.  11. Repisa recubierta en cuero trabajado a mano con toallero cm 78 x 12,5. 12. Espejo con marco en cuero trabajado
a mano cm 48 x 96.

01. Chaise longue en bois avec dossier et coussin cylindrique en cuir façonné à la main cm 179 x 60 x 35 h. 02. Chaise longue en bois avec coussin cylindrique en cuir
façonné à la main cm 179 x 60 x 35 h. 03. Chaise longue en bois avec dossier et coussin cylindrique en cuir façonné à la main cm 179 x 60 x 35 h. 04. Fauteuil en bois avec
dossier en cuir façonné à la main cm 79 x 60 x 36 h. 05. Table en bois cm 61 x 60 x 36 h. 06. Fauteuil en bois avec dossier en cuir faço nné à la main cm 79 x 60 x 36 h et
table en bois cm 61 x 60 x 36 h. 07. Boîte recouverte de cuir façonné à la main avec plateau cm 12 x 12 x 9. 08. Boîte recouverte de cuir façonné à la main avec plateau cm
12 x 24 x 9.  09. Boîte recouverte de cuir façonné à la main avec plateau cm 12 x 36 x 9. 10. Étagère recouverte de cuir façonné à la main avec porte-serviette cm 78 x 12,5.
11. Étagère recouverte de cuir façonné à la main cm 48 x 12,5.  12. Miroir avec cadre en cuir façonné à la main cm 48 x 96.
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KOKO È UNA PAROLA FINLANDESE CHE ESPRIME IL CONCETTO DI FORMATO,

GRANDEZZA, TAGLIA. NASCE COSÌ L’ATTRIBUZIONE A CIASCUN MODELLO DI

UNA SIGLA FACILE, IMMEDIATA E LEGATA ALL’ASPETTO DIMENSIONALE. RESA

ELEGANTE DAL DESIGN TALOCCI E DALL’ESTERNO IN ROVERE, KOKO È DOTATA,

INOLTRE, DI PORTE IN VETRO TEMPERATO, CHE DONANO LUMINOSITÀ ANCHE

AI MODELLI PIÙ PICCOLI.

Koko is a Finnish word that expresses the concept of shape, dimension, size. Drawing inspiration from this,
we have given each model a simple code that immediately identifies its size. With stylish good looks by Talocci
design and an oak exterior, Koko also features doors made of tempered glass which give even the smallest
models a light, spacious feeling. Koko combines a family-size sauna with refined design and quality materials,
characteristics that enable this sauna to blend seamlessly with any room in your home.

Koko est un mot finlandais exprimant le concept de format, de grandeur, de taille. C'est ainsi que naît
l'attribution à chaque modèle d'un sigle facile, immédiat et lié à l'aspect dimensionnel. Rendue élégante par
le design Talocci et par l'extérieur en chêne rouvre, la ligne Koko est également dotée de portes en verre
trempé qui transmettent la luminosité même aux modèles les plus petits. Koko représente la familiarité
accompagnée par le design et la qualité des matériaux, caractéristiques qui permettent de placer le sauna
dans tous les espaces de la maison.

Koko ist ein finnisches Wort, das für Format und Größenmaße steht. So lag die Idee nahe, jedem Modell ein
Kürzel beizufügen, das die Dimensionen des Projekts auf den Begriff bringt. Mit Außenwänden aus Eichenholz
gewinnt die Gestaltung von Talocci Design an zusätzlicher Eleganz. Darüber hinaus ist die Linie Koko mit
Türen aus Temperglas ausgestattet, die auch in den kleinsten Modellen für reichlich Licht sorgen. Der familiäre
Charakter der Linie Koko, ihr Design und die hochwertigen Werkstoffe sind Charakteristiken, die es gestatten,
diese Sauna in jedem häuslichen Umfeld zu installieren.

Koko es una palabra finlandesa que expresa el concepto de formato, tamaño, talla. Nace de este modo la
atribución a cada modelo de un término fácil, inmediato y vinculado a las dimensiones. Elegante gracias al
diseño de Talocci y al exterior de roble, Koko está dotada, además, de puertas de cristal templado, que dan
luminosidad incluso a los modelos más pequeños. Koko es familiaridad acompañada de diseño y calidad en
los materiales, características que permiten ubicar la sauna en cualquier lugar de la casa.
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212 x 160XXLSPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

KOKO LINE

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Rovere
Interno: Hemlock canadese

Arredamenti: Abachi
Outside: Oak - Inside: Canadian hemlock - Furnishings: Abachi

Extérieur: Châine clair - Intérieur: Hemelock canadien - Décoration interne: Abaci
Außen: Eiche - Innen: Kanadischer Hemlock - Ausstattung: Abachi

Externo: Roble - Interno: Hemlock canadiense - Decorationes: Obeche

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

6 kW max - 230 V~50 Hz - 400 V 3N~50 Hz

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 212 x 160 x 200 h

70
5

41
8

16
00

836635649

2120

17
80

20
00

11
0

20
80

11
0



59
5

42
5

15
00

765635600

2000

17
80

20
00

11
0

11
0

20
80

2000
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200 x 150XLSPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Rovere
Interno: Hemlock canadese

Arredamenti: Abachi
Outside: Oak - Inside: Canadian hemlock - Furnishings: Abachi

Extérieur: Châine clair - Intérieur: Hemelock canadien - Décoration interne: Abaci
Außen: Eiche - Innen: Kanadischer Hemlock - Ausstattung: Abachi

Externo: Roble - Interno: Hemlock canadiense - Decorationes: Obeche

KOKO LINE

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

4,5 kW max - 230 V~50 Hz - 400 V 3N~50 Hz

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 200 x 150 x 200 h
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180 x 120LSPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Rovere
Interno: Hemlock canadese

Arredamenti: Abachi
Outside: Oak - Inside: Canadian hemlock - Furnishings: Abachi

Extérieur: Châine clair - Intérieur: Hemelock canadien - Décoration interne: Abaci
Außen: Eiche - Innen: Kanadischer Hemlock - Ausstattung: Abachi

Externo: Roble - Interno: Hemlock canadiense - Decorationes: Obeche

KOKO LINE

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

kW 3,0 max - 230 V~50 Hz

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 180 x 120 x 200 h

48
5

31
212

00

1800

500635665

1800

17
80

20
00

11
0

11
0

20
80
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160 x 100MSPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Rovere
Interno: Hemlock canadese

Arredamenti: Abachi
Outside: Oak - Inside: Canadian hemlock - Furnishings: Abachi

Extérieur: Châine clair - Intérieur: Hemelock canadien - Décoration interne: Abaci
Außen: Eiche - Innen: Kanadischer Hemlock - Ausstattung: Abachi

Externo: Roble - Interno: Hemlock canadiense - Decorationes: Obeche

KOKO LINE

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

3 kW max - 230 V~50 Hz

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 160 x 100 x 200 h

43
0

16
810

00

1600

135635830

1600

17
80

20
00

11
0

11
0

20
80
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125 x 123SSPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Rovere
Interno: Hemlock canadese

Arredamenti: Abachi
Outside: Oak - Inside: Canadian hemlock - Furnishings: Abachi

Extérieur: Châine clair - Intérieur: Hemelock canadien - Décoration interne: Abaci
Außen: Eiche - Innen: Kanadischer Hemlock - Ausstattung: Abachi

Externo: Roble - Interno: Hemlock canadiense - Decorationes: Obeche

KOKO LINE

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

2 kW max - 230 V~50 Hz

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 125 x 123 x 200 h

43
0

39
312

30

1250

17
80

20
00

1250

70635545

11
0

11
0

20
80
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125 x 91XSSPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Rovere
Interno: Hemlock canadese

Arredamenti: Abachi
Outside: Oak - Inside: Canadian hemlock - Furnishings: Abachi

Extérieur: Châine clair - Intérieur: Hemelock canadien - Décoration interne: Abaci
Außen: Eiche - Innen: Kanadischer Hemlock - Ausstattung: Abachi

Externo: Roble - Interno: Hemlock canadiense - Decorationes: Obeche

KOKO LINE

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

2 kW max - 230 V~50 Hz

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 125 x 91 x 200 h

91
0

1250

37
5

13
2

11
0

17
80

20
00

70635545

1250

20
80

11
0
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K O K O  S U  M I S U R A

EFFEGIBI OFFRE L’OPPORTUNITÀ DI PERSONALIZZARE OGNI MODELLO KOKO PER

GARANTIRE LA POSSIBILITÀ DI CREARE LA PROPRIA SAUNA SENZA LIMITI DI SPAZIO.

BENESSERE E RELAX PROGETTATI INSIEME A VOI.

Effegibi ofrece la oportunidad de personalizar cada modelo Koko para garantizar la posibilidad de crear una sauna
propia sin limitaciones de espacio. Bienestar y relajación proyectados contando con usted y sus exigencias.

Effegibi bietet die Gelegenheit, jedes Modell der Linie Koko an die individuellen Anforderungen des Kunden abzustimmen.
Damit der Platzbedarf nicht zum Hindernis für den Wunsch nach einer eigenen Sauna wird, planen wir gemeinsam
mit Ihnen maßgeschneiderte Lösungen für Wohlbefinden und Entspannung.

Effegibi offre l'occasion de personnaliser chaque modèle Koko afin de permettre la création de son propre sauna sans
limites d'espace. Bien-être et détente conçus avec vous.

Effegibi offers you the opportunity to customize every Koko model, allowing you to create your own custom-made
sauna without space restrictions. Wellbeing and relaxation designed with your input.

K o k o  c u s t o m - b u i l t   |  K o k o  s u r  m e s u r e  |  K o k o  n a c h  M a ß  |  K o k o  a  m e d i d a
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E U R E K  L I N E
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Effegibi saunas embrace the harmony of curved lines, enveloping you in warmth.
Thanks to Talocci Design, walls are enhanced with practical shelves and
accessories that make the sauna session a moment of sheer relaxation. Large
expanses of glass fill the sauna with light. All models can accommodate music
therapy, meaning every sauna is designed to meet your needs.

Hier erobert die Harmonie der geschwungenen Linien die Welt der Sauna von
Effegibi in einem Raum, der rundum mit Hitze umgibt. In der praktischen Nutzung
der Wände, die mit Ablagen und Zubehörteilen ausgestattet ist, zeigt sich die
Kunst von Talocci Design, angenehme und komfortable Räume zu kreieren, die
das Saunaerlebnis steigern. Großzügig bemessene Glaspaneele sorgen für viel
Licht im Inneren der Sauna. Optional kann in jedem Modell die Musiktherapie
integriert werden, damit jede Sauna perfekt Ihren Wünschen entspricht.

L'harmonie des lignes courbes s'invite à faire partie des saunas Effegibi, et la
chaleur devient enveloppante. Grâce à Talocci Design, les parois s'enrichissent
d'étagères et d'accessoires qui rendent le moment du sauna agréable et commode.
Des grandes baies vitrées donnent une plus grande luminosité à l'intérieur du
sauna. La musicothérapie est une option qu'il est possible d'appliquer à chaque
modèle, pour que chaque sauna réponde parfaitement à vos exigences.

La armonía de las líneas curvas pasa a formar parte de las saunas Effegibi, la
calidez se hace envolvente. Gracias a Talocci Design las paredes se enriquecen
con estantes y accesorios que convierten los momentos de la sauna en instantes
agradables y cómodos. Amplios cristales para una mayor luminosidad en el
interior de la sauna. La musicoterapia es accesorio opcional aplicable a todos
los modelos, para que cada sauna pueda responder perfectamente a sus
necesidades.

112 | 113

L'ARMONIA DELLE LINEE CURVE ENTRA A FAR PARTE DELLE SAUNE EFFEGIBI, IL CALORE DIVENTA AVVOLGENTE. GRAZIE

A TALOCCI DESIGN LE PARETI SI ARRICCHISCONO DI MENSOLE E ACCESSORI CHE RENDONO IL MOMENTO DELLA SAUNA

ALLO STESSO TEMPO PIACEVOLE E COMODO, AMPIE VETRATE PER UNA MAGGIORE LUMINOSITÀ ALL'INTERNO DELLA

SAUNA. LA MUSICOTERAPIA È UN OPTIONAL APPLICABILE AD OGNI MODELLO, PERCHÉ OGNI SAUNA POSSA RISPONDERE

PERFETTAMENTE ALLA VOSTRE ESIGENZE.
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180 x 130ECOSPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Acero
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Maple - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Érable - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Ahorn - Innen: Fichte - Ausstattung: Fichte

Externo: Arce - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

EUREK LINE

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée

aufgesogene Energie | energía absorbida

4,5 kW max - 230 V~50 Hz - 400 V 3N~50 Hz

DIMENSIONI

cm 180 x 130 x 200 h
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB

colour therapy - chromothérapie
Farblichttherapie - terapia del color

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié

Sauna Zertifikation| sauna certificada

VERSIONE SINISTRA

l.h. version
version gce.
Ausführung li.
versión izq.

VERSIONE DESTRA

r.h. version
version dte.
Ausführung re.
versión dcha.

18
19

54
46

20
18

21
17

1379

490 410

1302

17
90

18
19

54
46

20
18

21
17

1379

490410

1302

17
90
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180 x 110DUNASPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 180 x 110(75) x 200 h

EUREK LINE

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée

aufgesogene Energie | energía absorbida

3 kW max - 230 V~50 Hz

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Acero
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Maple - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Érable - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Ahorn - Innen: Fichte - Ausstattung: Fichte

Externo: Arce - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB

colour therapy - chromothérapie
Farblichttherapie - terapia del color

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié

Sauna Zertifikation| sauna certificada

VERSIONE SINISTRA

l.h. version
version gce.
Ausführung li.
versión izq.

VERSIONE DESTRA

r.h. version
version dte.
Ausführung re.
versión dcha.

25
19

47
46

20
18

21
17

1800

1800

11
00

75
0

56
5

25
19

47
46

20
18

21
17

1800

1800

11
00

75
0

56
5
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130 x 130ARIASPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

EUREK LINE

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée

aufgesogene Energie | energía absorbida

3 kW max - 230 V~50 Hz

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB

colour therapy - chromothérapie
Farblichttherapie - terapia del color

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié

Sauna Zertifikation| sauna certificada

DIMENSIONI

cm 130 x 130 x 200 h
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Acero
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Maple - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Érable - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Ahorn - Innen: Fichte - Ausstattung: Fichte

Externo: Arce - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

18
19

54
48

20
18

21
17

1386

40
0

39
0

400

1290

12
90
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180 x 90CLIMASPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

EUREK LINE

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée

aufgesogene Energie | energía absorbida

3 kW max - 230 V~50 Hz

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB

colour therapy - chromothérapie
Farblichttherapie - terapia del color

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié

Sauna Zertifikation| sauna certificada

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Acero
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Maple - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Érable - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Ahorn - Innen: Fichte - Ausstattung: Fichte

Externo: Arce - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

DIMENSIONI

cm 180 x 190 x 200 h
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

VERSIONE SINISTRA

l.h. version
version gce.
Ausführung li.
versión izq.

VERSIONE DESTRA

r.h. version
version dte.
Ausführung re.
versión dcha.

39
6

90
0

1800

450

18
19

45
65

20
18

21
17

1800

39
6

90
0

1800

450

18
19

45
65

20
18

21
17

1800
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110 x 90LUCESPECIFICHE TECNICHE
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

EUREK LINE

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée

aufgesogene Energie | energía absorbida

2 kW max - 230 V~50 Hz

OPTIONAL PARETE ATTREZZATA
optional equipped wall

option paroi équipée
optionale ausgestattete Wand

opcional pared equipada

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB

colour therapy - chromothérapie
Farblichttherapie - terapia del color

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié

Sauna Zertifikation| sauna certificada

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Acero
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Maple - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Érable - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Ahorn - Innen: Fichte - Ausstattung: Fichte

Externo: Arce - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

DIMENSIONI

cm 110 x 90 x 200 h
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

VERSIONE SINISTRA

l.h. version
version gce.
Ausführung li.
versión izq.

VERSIONE DESTRA

r.h. version
version dte.
Ausführung re.
versión dcha.

30
19

48
40

20
18

21
17

1100

40
0

25
0

90
0

1100

30
19

48
40

20
18

21
17

1100

40
0

25
0

90
0

1100



124 | 125



V I H T A  L I N E
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VIHTA RAPPRESENTA, DA TEMPO, LA LINEA PIÙ TRADIZIONALE DI SAUNE EFFEGIBI. RINNOVATA DA TALOCCI DESIGN IN

UNDICI MODELLI, PONE GRANDE ATTENZIONE ALL'ESSENZIALITÀ DELLE FORME E ALLA CURA DELL'ERGONOMIA DEGLI

INTERNI PER SODDISFARE QUALSIASI ESIGENZA DI APPLICAZIONE. DALLA PICCOLA ZONA FITNESS DELL'ABITAZIONE,

AI CENTRI PUBBLICI, LA QUALITÀ DEI MATERIALI NON VARIA IN FUNZIONE DEL TIPO DI UTILIZZO, MA RIMANE COSTANTE

SU LIVELLI DI ECCELLENZA.

Vihta representa, desde hace tiempo, la línea más tradicional de las saunas Effegibi. Con once modelos actualizados por Talocci Design, presta una gran atención a la
sobriedad de las formas y al cuidado de la ergonomía del interior para satisfacer cualquier necesidad de aplicación. Desde la pequeña zona de fitness de la vivienda hasta
los centros públicos, la calidad de los materiales no varía en función del tipo de utilización sino que permanece constante en sus niveles de excelencia.

Die Linie Vihta hat sich als traditionell ausgerichtetes Sauna-Konzept von Effegibi einen Namen gemacht. In aktualisierter Form bietet sie heute elf Modelle inTalocci
Design an , die sich durch große formale Essentialität und akribische Ergonomie der Inneneinrichtung auszeichnen, um jedem Anwendungsbedarf entgegen zu kommen.
Es spielt keine Rolle, ob Vihta als Lösung für den kleinen Fitness-Bereich innerhalb einer Privatwohnung konzipiert wird oder in öffentlichen Zentren zum Einsatz kommt:
Unabhängig von der Zweckbestimmung wird Vihta mit hochwertigen Materialien realisiert und ist konstanter Ausdruck einer Suche nach exzellenter Qualität.

Vihta représente depuis longtemps la ligne la plus traditionnelle des saunas Effegibi. Renouvelée en onze modèles par Talocci Design, elle apporte une grande attention
à l'aspect essentiel des formes et au soin de l'ergonomie des intérieurs pour satisfaire toutes les exigences d'application. De la petite zone de fitness du domicile aux
centres publics, la qualité des matériaux ne change pas en fonction du type d'utilisation, mais reste constante à des niveaux d'excellence.

Vihta has long been Effegibi's most traditional sauna line. With eleven models updated by Talocci Design, it devotes particular attention to essential shapes and ergonomically
designed interiors to meet a wide range of needs. From small fitness areas in private homes to public centres, the quality of materials remains unchanged, whatever the
type of use, offering unrivalled levels of excellence.
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L'ABETE NORDICO, LEGNO CHE RAPPRESENTA LA

TRADIZIONE DELLA SAUNA, È ELEMENTO

DOMINANTE NELLA COSTRUZIONE DI OGNI

MODELLO DI VIHTA, L'ABBINAMENTO FRA

TRADIZIONE E TECNOLOGIA SI MANIFESTA CON

GESTIONE ELETTRONICA DELL'IMPIANTO

ATTRAVERSO UN QUADRO CON DISPLAY GRAFICO

E CROMOTERAPIA DI  SERIE,  COMUNE

DENOMINATORE DI OGNI SAUNA, IN QUALSIASI

L INEA DELL'AMPIA  GAMMA EFFEGIBI .

Finnish firwood, traditionally used for Finnish saunas, is the dominant
element in the construction of all Vihta models, which bring together
tradition and technology, as can be seen in the electronic controls panel
with graphic display and the colour therapy system supplied as standard
in all saunas, in every line of Effegibi's extensive product range.

El abeto nórdico, madera que representa la tradición de la sauna, es
el elemento dominante en la construcción de los varios modelos de
Vihta; la combinación entre tradición y tecnología se pone de manifiesto
en el control electrónico de la instalación por medio de un cuadro con
pantalla gráfica y cromoterapia de serie, denominador común de todas
las saunas, en cualquier línea de la amplia gama Effegibi.

In jedem Modell der Linie Vihta dominiert die nordländische Tanne als
traditioneller Baustoff der finnischen Sauna. Der Brückenschlag
zwischen Tradition und moderner Technologie zeigt sich jedoch in der
elektronischen Steuerung der Anlage an einem Steuerpult mit grafischer
Benutzeroberfläche. Ein weiterer gemeinsamer Nenner sämtlicher
Saunen in dem breiten Angebot von Effegibi ist die serienmäßige
Ausstattung für Farbtherapie.

Le pin nordique, bois représentant la tradition du sauna, est l'élément
dominant pour la construction de chaque modèle Vihta ; le mariage
entre tradition et technologie se manifeste par une gestion électronique
de l'installation, grâce à un panneau avec écran graphique et la
chromothérapie de série, dénominateur commun de chaque sauna,
dans toutes les lignes de la vaste gamme Effegibi.
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MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Abete
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Fir wood - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Sapin - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Fichtenholz - Innen: Fichtenholz - Ausstattung: Fichtenholz

Externo: Abeto - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

ACCESSORIO OPTIONAL VIHTA

PANNELLO ATTREZZATO CON SPECCHIO

PANNELLO ATTREZZATO CON PORTA ACCAPPATOI
Equipped panel with towel rack | Panneau aménagé avec porte-peignoir | Panel mit Ablagen und Handtuchhalter | Panel equipado con perchero

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 37 x 11 x 180 h

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

alluminio - legno abachi
Aluminium - Abachi Holz

aluminio - madera de obeche
aluminium - abachi wood
aluminium - bois d’abaci

COMPLETO DI
comprehensive of | livré avec | ausgestattet mit | completo de

specchio - mensole - 4 sedute
Spiegel - Ablagen - 4 Unterlagen

espejo - repisas - 4 asientos
mirror - shelves - 4 cushions

miroir - étagères - 4 sièges

Equipped panel with mirror | Panneau aménagé avec miroir | Panel mit Spiegel und Ablagen | Panel equipado con espejo

DIMENSIONI

cm 37 x 11 x 180 h

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

alluminio - legno abachi
Aluminium - Abachi Holz

aluminio - madera de obeche
aluminium - abachi wood
aluminium - bois d’abaci

COMPLETO DI
comprehensive of | livré avec | ausgestattet mit | completo de

porta accappatoi - mensole - 4 sedute
Handtuchhalter - Ablagen - 4 Unterlagen

perchero - repisas - 4 asientos
towel rack - shelves - 4 cushions

porte-peignoir - étagères - 4 sièges

Vihta optional accessory
Sonderzubehör Vihta

Accessoire optionnel Vihta
Accesorio opcional Vihta

VIHTA
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293 x 204
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas
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POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

8 kW max - 230 V~50 Hz - 400 V 3N~50 Hz

520 515

52
0
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5

20
40

2930

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 293 x 204 x 200 h

dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones
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MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Abete
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Fir wood - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Sapin - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Fichtenholz - Innen: Fichtenholz - Ausstattung: Fichtenholz

Externo: Abeto - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Abete
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Fir wood - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Sapin - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Fichtenholz - Innen: Fichtenholz - Ausstattung: Fichtenholz

Externo: Abeto - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

VIHTA VIHTA
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POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

6 kW max - 230 V~50 Hz - 400 V 3N~50 Hz

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

6 kW max - 230 V~50 Hz - 400 V 3N~50 Hz

997,5635877,5
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CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 251 x 204 x 200 h

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 197 x 204 x 200 h
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MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Abete
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Fir wood - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Sapin - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Fichtenholz - Innen: Fichtenholz - Ausstattung: Fichtenholz

Externo: Abeto - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

VIHTA

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

6 kW max - 230 V~50 Hz - 400 V 3N~50 Hz

197 x 160
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas
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MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Abete
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Fir wood - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Sapin - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Fichtenholz - Innen: Fichtenholz - Ausstattung: Fichtenholz

Externo: Abeto - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

VIHTA

187,56351147,5

1970

16
00

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

4,5 kW max - 230 V~50 Hz - 400 V 3N~50 Hz

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 197 x 204 x 200 h

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 197 x 160 x 200 h

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada
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MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Abete
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Fir wood - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Sapin - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Fichtenholz - Innen: Fichtenholz - Ausstattung: Fichtenholz

Externo: Abeto - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

VIHTA

137,5997,5

1770

12
20

41
5

41
0

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

3 kW max - 230 V~50 Hz

197 x 160
technical specifications | spécifications techniques | technische Beschreibung  | especificaciones técnicas

S 07ASPECIFICHE TECNICHE

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Abete
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Fir wood - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Sapin - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Fichtenholz - Innen: Fichtenholz - Ausstattung: Fichtenholz

Externo: Abeto - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

VIHTA

1970

52
0

41
0

16
00

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

4,5 kW max - 230 V~50 Hz - 400 V 3N~50 Hz

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 177 x 122 x 200 h

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 197 x 160 x 200 h
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MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Abete
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Fir wood - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Sapin - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Fichtenholz - Innen: Fichtenholz - Ausstattung: Fichtenholz

Externo: Abeto - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Abete
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Fir wood - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Sapin - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Fichtenholz - Innen: Fichtenholz - Ausstattung: Fichtenholz

Externo: Abeto - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 115 x 122 x 200 h

VIHTA VIHTA

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

3 kW max - 230 V~50 Hz

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

2 kW max - 230 V~50 Hz

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 177 x 86 x 200 h

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada
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POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Abete
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Fir wood - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Sapin - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Fichtenholz - Innen: Fichtenholz - Ausstattung: Fichtenholz

Externo: Abeto - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

MATERIALI
materials | matériaux | Materialien | materiales

Esterno: Abete
Interno: Abete

Arredamenti: Abete
Outside: Fir wood - Inside: Fir wood - Furnishings: Fir wood

Extérieur: Sapin - Intérieur: Sapin - Décoration interne: Sapin
Außen: Fichtenholz - Innen: Fichtenholz - Ausstattung: Fichtenholz

Externo: Abeto - Interno: Abeto - Decorationes: Abeto

VIHTA VIHTA
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2 kW max - 230 V~50 Hz

POTENZA ASSORBITA
absorbed power | puissance absorbée | aufgesogene Energie | energía absorbida

2 kW max - 230 V~50 Hz

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 115 x 122 x 200 h

DIMENSIONI
dimensions | dimensions | Abmessungen | dimensiones

cm 115 x 86 x 200 h

CROMOTERAPIA

Illuminazione LED RGB
colour therapy - chromothérapie -  Farblichttherapie - terapia del color

Lighting system LED RGB
Système de d'éclairage LED RGB

Beleuchtungssystem LED RGB
Sistema de iluminación LED RGB

SAUNA CERTIFICATA
sauna certification | sauna certifié | Sauna Zertifikation| sauna certificada
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SAUNE VIHTA SU MISURA PER VOI, GRAZIE AL SERVIZIO DI

PROGETTAZIONE OFFERTO DA EFFEGIBI. LO SPAZIO A VOSTRA

DISPOSIZIONE NON SARÀ UN LIMITE AL VOSTRO BENESSERE.

Vihta custom-built saunas for you, thanks to Effegibi design service. Space restrictions need no
longer restrict your wellbeing.

Die maßhergestellte Sauna Vihta, speziell für Sie, dank dem Projektierungsservice von Effegibi.
Der Raum, den Sie zur Verfügung haben, wird nicht zur Grenze für Ihre Wellness.

Les saunas Vihta sur mesure pour vous, grâce au service de conception offert par Effegibi. L'espace
à votre disposition ne sera pas une limite à votre bien-être.

Saunas Vihta a medida para usted, gracias al servicio de diseño ofrecido por Effegibi. El espacio
que tendrá a su disposición no pondrá ningún límite a su bienestar.

V I H T A  S U  M I S U R A
V i h t a  c u s t o m - b u i l t  |  V i h t a  s u r  m e s u re  |  V i h t a  n a c h  M a ß  |  V i h t a  a  m e d i d a
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THE ACCESSORIES
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EFFEGIBI HA STUDIATO COMPLEMENTI D'ARREDO COME POLTRONE, LETTINI, TAVOLI E
CHAISE LONGUE PER COMPLETARE IL CICLO SAUNA CON IL PIACERE E I BENEFICI ANCHE
ALL'ESTERNO. IL LOCALE DELLA SAUNA DIVENTA, IN QUESTO MODO, UN VERO E PROPRIO
ANGOLO RISERVATO AL RELAX E AL BENESSERE. PER LA LINEA MASTER È STATA PROGETTATA
UNA SERIE SPECIFICA DI ACCESSORI CHE COMPRENDE, OLTRE AI LETTINI, MENSOLE PORTA
OGGETTI E UNO SPECCHIO. TUTTA LA LINEA DI COMPLEMENTI D'ARREDO MASTER È RIFINITA
IN CUOIO.

Effegibi has designed a series of furnishing accessories including

chairs, loungers, tables and chaise longues to extend the pleasure

and benefits of the sauna to the adjacent relaxation area. In this

way, the sauna becomes a veritable sanctuary of relaxation and

wellbeing. For the Master line, the company has designed a specific

range of accessories which includes not just loungers, but also

handy storage shelves and a mirror. All Master line accessories

are finished in leather.

Effegibi a étudié des compléments d'ameublement tels que les

fauteuils, les couchettes, les tables et les chaises longues, pour

compléter également le cycle du sauna avec le plaisir et les

avantages du plein air. La pièce du sauna devient ainsi un véritable

angle réservé à la détente et au bien-être. Une série spécifique

d'accessoires comprenant des étagères porte-objets et un miroir,

en plus des couchettes, a été projetée pour la ligne Master. Toute

la ligne de compléments d'ameublement Master possède des

finitions en cuir.

Um auch den Außenraum ganz auf die wohltuende Wirkungen der

Sauna einzustimmen, hat Effegibi eine Reihe von Zubehör

entworfen, das Stühle, Liegen, Tische und Chaiselonguen umfasst.

So wird die Sauna zum authentischen Refugium, das ganz dem

Wohlbefinden gewidmet ist. Für die Linie Master wurde eine

spezielle Serie von Zubehörteilen konzipiert, die neben Liegen

auch Ablagen und einen Spiegel umfasst. Gemeinsamer Nenner

aller Zubehörartikel der Linie Master ist die Verarbeitung mit

Lederprofilen.

Effegibi ha estudiado complementos de mobiliario como sillones,

tumbonas, mesas y chaises longues para completar el ciclo de

sauna con placeres y comodidades también en el exterior. El local

de la sauna, de este modo, se convierte en un verdadero rincón

de relax y bienestar. Para la línea Master se ha proyectado una

serie específica de accesorios que incluye, además de las tumbonas,

anaqueles para depositar objetos y un espejo. Toda la línea de

complementos de mobiliario Master presenta acabados de cuero.

0 2

0 1

01. LETTINO RELAX MOD. ONDA IN

LEGNO DI PIOPPO CM 170 X 64 X 60

H.  02. LETTINO RELAX MOD. FORMA

IN LEGNO DI FAGGIO CM 185 X 65 X

73 H.

01. Relax couch mod. Onda in poplar-wood
cm 170 x 64 x 60 h. 02. Relax couch mod. Forma in
beech-wood cm 185 x 65 x 73 h.

01. Banc de relaxation mod. Onda en bois de
peuplier cm 170 x 64 x 60 h. 02. Banc de relaxation
mod. Forma en bois d’hêtre cm 185 x 65 x 73 h.

01. Relax Liege Model Onda in Pappel L 170 x B 64
x H 60 cm. 02. Relax Liege Model Forma in Buche
L 185 x B 65 x H 73 cm.

01. Tumbonas relax mod. Onda madera de alamo
cm 170 x 64 x 60 h. 02. Tumbonas relax mod. Forma
madera de haya cm 185 x 65 x 73 h.
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05

03/06. POLTRONA IN LEGNO COMPLETA DI POGGIASCHIENA IN CUOIO LAVORATO A

MANO CM 79 X 60 X 38 H.

04/07. TAVOLO IN LEGNO CM 61 X 60 X 35 H.

05/08. CHAISE-LONGUE IN LEGNO COMPLETA DI POGGIASCHIENA E CUSCINO

CILINDRICO IN CUOIO LAVORATO A MANO CM 179 X 60 X 35 H.

03/06. Abachi wood chair complete with head rest in hand worked leather cm 79 x 60 x 36 h. 04/07. Abachi wood table
cm. 61 x 60 x 36 h. 05/08. Abachi wood chaise longue complete with head rest and pillow in hand worked leather cm
179 x 60 x 35 h.

03/06. Abachi Holz Sessel komplett mit Kopfstütze aus handgearbeitetem Leder L 79 x B 60 x H 36 cm. 04/07. Abachi
Holz Tisch ca. L 61 x B 60 x H 36 cm. 05/08. Abachi Holz Liege komplett mit Kopfstütze und Rolle aus handgearbeitetem
Leder L 179 x B 60 x H 35 cm.

03/06. Sillón de madera completo de respaldo en cuero trabajado a mano cm 79 x 60 x 36 h. 04/07. Mesa de madera
cm 61 x 60 x 36 h. 05/08. Tumbona de madera completo de respaldo y cojín cilíndrico en cuero trabajado a mano cm
179 x 60 x 35 h.

03/06 Fauteuil en bois avec dossier en cuir façonné à la main cm 79 x 60 x 36 h. 04/07 Table en bois cm 61 x 60 x 36
h. 05/08 Chaise longue en bois avec dossier et coussin cylindrique en cuir façonné  à la main.

160 | 161

CUOIO DISPONIBILE NEI COLORI OLMO ED EBANO
leather available in elm and ebony colours
cuir disponible dans les couleurs orme et ébene
das Leder ist in den Farben Ulme und Eben verfügbar
cuero disponible de color olmo y ébano



09

10

11

12 13 14

15

09. SPECCHIERA CON CORNICE IN CUOIO LAVORATO A MANO CM 48
X 96
10. MENSOLA RICOPERTA IN CUOIO LAVORATO A MANO CON
PORTASCIUGAMANI CM 78 X 12,5
11. MENSOLA RICOPERTA IN CUOIO LAVORATO A MANO CM 48 X 12,5
12. BOX RICOPERTO IN CUOIO LAVORATO A MANO COMPLETO DI
VASSOIO CM 12 X 12 X 9
13. BOX RICOPERTO IN CUOIO LAVORATO A MANO COMPLETO DI
VASSOIO CM 12 X 24 X 9
14. BOX RICOPERTO IN CUOIO LAVORATO A MANO COMPLETO DI
VASSOIO CM 12 X 36 X 9
15. PANNELLO ATTREZZATO CON SPECCHIO E PANNELLO ATTREZZATO
CON PORTA ACCAPPATOI CM 37 X 11 X 180 H

09.Mirror with hand worked leather frame cm 48 x 96. 10. Shelf covered in hand
worked leather with towel holder cm 78 x 12,5 11.Shelf covered in hand worked leather
cm 48 x 12,5. 12. Box covered in hand worked leather complete with track cm 12 x 12
x 9. 13. Box covered in hand worked leather complete with track cm 12 x 24 x 9. 14.
Box covered in hand worked leather complete with track cm 12 x 36 x 9. 15. Equipped
panel with mirror and Equipped panel with towel rack.

09. Spiegel mit handgearbeitetem Lederrahmen B 48 x H 96 cm. 10. Ablage mit
Handtuchhalter aus handgearbeitetem Leder ca. B 78 x T 12,5 cm. 11. Ablage aus
handgearbeitetem Leder ca. B 48 x T 12,5 cm. 12. Ablagebox aus handgearbeitetem
Leder komplett mit Unterteilung ca. B 12 x T 12 x H 9 cm. 13. Ablagebox aus
handgearbeitetem Leder komplett mit Unterteilung ca. B 24 x T 12 x H 9 cm.  14.
Ablagebox aus handgearbeitetem Leder komplett mit Unterteilung ca. B 36 x T 12 x
H 9 cm. 15. Panel mit Spiegel und Ablagen Panel mit Ablagen und Handtuchhalter
ca. B 37 x T 11 x H 180 cm.

09. Espejo con marco en cuero trabajado a mano cm 48 x 96. 10. Repisa recubierta
en cuero trabajado a mano con toallero cm 78 x 12,5. 11. Repisa recubierta en cuero
trabajado a mano cm 48 x 12,5. 12. Cajón recubierto en cuero trabajado a mano
completo de bandeja cm 12 x 12 x 9. 13. Cajón recubierto en cuero trabajado a mano
completo de bandeja cm 12 x 24 x 9. 14.Cajón recubierto en cuero trabajado a mano
completo de bandeja cm 12 x 36 x 9. 15. Panel equipado con espejo y Panel equipado
con perchero

09.Miroir avec cadre en cuir façonné à la main cm 48 x 96. 10. Étagère recouverte de
cuir façonné à la main avec porte-serviette cm 78 x 12,5. 11.Étagère recouverte de
cuir façonné à la main cm 48 x 12,5. 12. Boîte recouverte de cuir façonné à la main
avec plateau cm 12 x 12 x 9 13. Boîte recouverte de cuir façonné à la main avec plateau
cm 12 x 24 x 9. 14. Boîte recouverte de cuir façonné à la main avec plateau cm 12 x
36 x 9. 15. Panneau aménagé avec miroir et panneau aménagé avec porte-peignoir
cm 37 x 11 x 180 h.
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